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Operation Manual

FAQ
Q: 
 A:

Q: 
 A:

Q: 
 A:

How to store video?
Cameras support two storage methods: local storage and cloud storage (requires a 
subscription). 
Local Storage: Store the video recorded by the camera on a Micro SD card. 
Cloud Storage: The video recorded by the camera is stored in the cloud. Depending 
on the video storage duration, three types of recent � days, � days, and �� days can 
be stored cyclically, and online viewing and downloading of historical videos are 
supported.

Why can't the camera connect to the Wi-Fi network?
· Please ensure that the Wi-Fi signal of the wireless router connected to the camera 
is within coverage. 

·use �.�G Wi-Fi with ���.�� b/g/n protocol to connect.

The camera is abnormally offline, how to check it?
· Check whether the power supply and network are normal;
· Re-plug the power supply to restart the device;
· Reconfigure the camera.  

�.Operating Frequency Band: �.� GHz (ISM Band)
�.Maximum Transmit Power within Operational Frequency Range: �,���‒�,��� MHz

Wi-Fi Distribution Network  Step �  (Wi-Fi Version Only）

Power on the camera, you will hear a voice 
prompt or see the indicator light flashing. 
Enter the homepage of the app, click "+", 
and select "Add Device". Scan the QR code 
on the device and then select "Wi-Fi 
Distribution Network".

STEP �    Download APP
Scan the QR code on the right or search for "Eoolii" in major app 
markets, download and install.

STEP �    Register and Log in
Register for an account in the app, and log in. If you have already 
registered, please log in directly.

STEP �    Add Device
Open the app, tap the "Add Device" button, and follow the on-screen 
instructions or refer to the "Add Device" flow to add the device.

Wi-Fi Distribution Network  Step �  (Wi-Fi Version Only）

On the "Please power on the camera" 
interface, check "The above operations 
have been completed", and click "Next". 
On the "Wait for the beep from the 
camera" interface, check"The above 
operations have been completed", and 
click "Next". 
Make sure there are no obstructions 
among the router, the camera, and the 
mobile phone, and that the distance 
among them is within � meters. Then 
click "Next".

Wi-Fi Distribution Network  Step �  (Wi-Fi Version Only）

After selecting the Wi-Fi and entering the 
Wi-Fi password, click "Next". 
Hold the mobile phone screen directly in 
front of the camera lens, keeping a distance 
of ��-�� cm between them. Try to keep the 
mobile phone steady during the process. 
Once you hear the voice prompt or see the 
indicator light change, click on "You hear a 
tone or indicator light flashes" and wait for 
the addition to be completed.
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Questions fréquentes
Q: 
 R:

Q: 
 R:

Q: 
 R:

Comment stocker les enregistrements ?
La caméra prend en charge deux méthodes de stockage : stockage local et stockage 
cloud (à acheter).
Stockage local : stockez les vidéos enregistrées sur une carte Micro SD.
Stockage cloud : stockez les vidéos sur le cloud, avec trois types de stockage 
pouvant être consultés en ligne : les �, � ou �� derniers jours.

Pourquoi la caméra ne peut-elle pas se connecter au réseau Wi-Fi ?
· Assurez-vous que le signal Wi-Fi du routeur est dans la zone de couverture.
· veuillez vous connecter au Wi-Fi �.�G conforme au protocole ���.�� b/g/n.

Comment vérifier si la caméra est hors ligne ?
· Vérifiez si l'alimentation et le réseau fonctionnent correctement.
· Débranchez et rebranchez l'alimentation pour redémarrer l'appareil.
· Cliquez sur réinitialiser et reconfigurez la caméra.

�.Bande de fréquence opérationnelle de l'appareil radio : �,� GHz (Bande ISM)
�.Puissance de RF Maximale dans la Plage de Fréquences Opérationnelles : � ���‒� 
��� MHz

Méthode de configuration Wi-Fi Étape � (version Wi-Fi)

Après avoir allumé la caméra, entendez 

l'annonce vocale ou le clignotement de 

l'indicateur lumineux ;

Accédez à la page d'accueil de l'application, 
cliquez sur“ +”, sélectionnez“ Ajouter un 
appareil” ; scannez le code QR sur le boîtier, 
puis sélectionne“z Configuration Wi-Fi”

Configuration rapide
Étape � : Téléchargez l'application
Scannez le code QR à droite ou accédez aux principales boutiques 
d'applications pour rechercher "Eoolii", téléchargez-la et terminez 
l'installation.
Étape � : Inscrivez-vous et connectez-vous à l'application
Inscrivez-vous pour un compte d'application et connectez-vous. Si vous 
êtes déjà inscrit, veuillez vous connecter directement
Étape � : Ajouter un appareil
Ouvrez l'application et ajoutez un appareil selon les instructions à l'écran, ou référez-vous 
au processus "Ajouter un appareil" pour lier l'appareil

Méthode de configuration Wi-Fi Étape � (version Wi-Fi)

Suivez  le guide, cochez le bouton“ Les 
opérations ont été effectuées” après 

“Veuillez allumer la caméra” et“ Attendez 
que la caméra émette un signal sonore”, 
puis cliquez sur“ Suivant”.
Assurez-vous qu'il n'y a aucun obstacle 
entre le routeur, la caméra et le 
téléphone, et qu'ils sont à une distance 
de moins de � mètres l'un de l'autre.

Méthode de configuration Wi-Fi Étape � (version Wi-Fi)

Sélectionnez le Wi-Fi et entrez le mot de 
passe.
Tenez l'écran du téléphone devant l'objectif 
de la caméra à une distance de ��-�� cm, 
essayez de ne pas faire trembler le 
téléphone ; après avoir entendu l'annonce 
vocale de l'appareil ou le changement de 
l'indicateur lumineux, cliquez sur 

“Entendre le signal sonore ou le 
clignotement de l'indicateur lumineux”, 
attendez que l'ajout réussisse.
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Häufig gestellte Fragen
Frage: 
Antwort:

Wie speichert man die Aufnahmen?
Die Kamera unterstützt zwei Speicherarten: lokale Speicherung und Cloud-
Speicherung (muss gekauft werden).
Lokale Speicherung: Die aufgezeichneten Videos der Kamera werden auf einer Micro-
SD-Karte gespeichert.
Cloud-Speicherung: Die aufgezeichneten Videos werden in der Cloud gespeichert. Je 
nach Aufbewahrungsdauer können Sie zwischen � Tagen, � Tagen und �� Tagen 
wählen. Online-Anzeige und Download von historischen Videos sind möglich.

Warum kann die Kamera nicht mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden 
werden?

· Bitte stellen Sie sicher, dass das Wi-Fi-Signal des Routers, mit dem die Kamera 
verbunden ist, im Empfangsbereich liegt.

· verwenden Sie bitte das �,�G Wi-Fi mit dem ���.�� b/g/n-Protokoll zur Verbindung.

Wie überprüfe ich, wenn die Kamera unerwartet offline ist?
· Überprüfen Sie, ob die Stromversorgung und das Netzwerk in Ordnung sind.
· Ziehen Sie das Netzkabel ab und stecken Sie es wieder ein, um das Gerät neu zu 
starten.

· Drücken Sie die Reset-Taste, um die Kamera neu zu konfigurieren.

�.Betriebsfrequenzband des Funkgeräts: �,� GHz (ISM-Band)
�.Maximale RF-Leistung im Betriebsfrequenzbereich: �,���‒�,��� Mhz      

Wi-Fi-Verbindungsart Schritt � (Wi-Fi-Version)

Nach dem Einschalten der Kamera hören Sie 

eine Sprachausgabe oder das Blinken der 

Anzeigeleuchte.

Gehen Sie zur Startseite der APP, klicken Sie 
auf „+“ und wählen Sie „Gerät 
hinzufügen“.Scannen Sie den QR-Code auf 
dem Gerät und wählen Sie dann „Wi-Fi-
Verbindung“.

Einstellen Sie Ihr Gerät

Wi-Fi-Verbindungsart Schritt � (Wi-Fi-Version)

Folgen Sie den Anweisungen und 
markieren Sie auf den Bildschirmen 
„Bitte schließen Sie die Kamera an das 
Stromnetz an“ und „Warten Sie auf den 
Hinweiston der Kamera“ die Schaltfläche 
„Obige Schritte abgeschlossen“ und 
klicken Sie auf „Weite“r .
Stellen Sie sicher, dass zwischen dem 
Router, der Kamera und dem Handy keine 
Hindernisse sind und der Abstand 
weniger als � Meter beträgt.

Wi-Fi-Verbindungsart Schritt � (Wi-Fi-Version)

Wählen Sie dann das Wi-Fi-Netzwerk aus 
und geben Sie das Wi-Fi-Passwort ein.
Halten Sie den Bildschirm des Handys in 
einem Abstand von ��-�� cm vor die 
Kamera und vermeiden Sie während des 
Vorgangs, das Handy zu bewegen.Sobald 
Sie die Sprachausgabe des Geräts hören 
oder die Anzeigeleuchte wechselt, klicken 
Sie auf „Ich habe den Hinweiston oder das 
Blinken der Anzeigeleuchte gehör“t  und 
warten Sie auf die erfolgreiche 
Hinzufügung.

Schritt �: Laden Sie die APP herunter
Scannen Sie den QR-Code auf der rechten Seite oder suchen Sie im App 
Store nach „Eooli“i , um die App herunterzuladen und zu installieren

Schritt �: Registrieren und in die APP einloggen
Registrieren Sie ein APP-Konto und melden Sie sich an. Wenn Sie bereits 
registriert sind, loggen Sie sich bitte direkt ein

Schritt �: Gerät hinzufügen
Öffnen Sie die APP, fügen Sie ein Gerät hinzu, folgen Sie den Anweisungen 
auf dem Handy oder beziehen Sie sich auf den Prozess „Gerät 
hinzufügen“, um das Gerät zu verbinden

Frage: 

Antwort:

Frage: 
Antwort:
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Configurazione Wi-Fi Passo � (Versione Wi-Fi)

Dopo l'accensione della telecamera, ascolta 

il messaggio vocale o osserva il lampeggio 

dell'indicatore;

Entra nella homepage dell'APP, clicca "+", 
seleziona "Aggiungi dispositivo"; scansiona 
il codice QR sul corpo del dispositivo, poi 
seleziona "Configurazione Wi-Fi"

Configurazione rapida

Configurazione Wi-Fi Passo � (Versione Wi-Fi)

Seguendo le istruzioni, nelle pagine 
"Collegare la telecamera 
all'alimentazione" e "Attendere il segnale 
acustico della telecamera", seleziona "Ho 
completato le operazioni sopra" e clicca 
"Avanti".
Assicurati che non ci siano ostacoli tra il 
router, la telecamera e il telefono, e che 
siano tutti entro � metri di distanza tra 
loro.

Configurazione Wi-Fi Passo � (Versione Wi-Fi)

Quindi seleziona il Wi-Fi e inserisci la 
password del Wi-Fi.
Posiziona lo schermo del telefono di fronte 
all'obiettivo della telecamera, a una 
distanza di ��-�� cm, cercando di non far 
muovere il telefono durante il processo; 
dopo aver sentito il messaggio vocale del 
dispositivo o visto il cambiamento 
dell'indicatore, clicca su "Ho sentito il 
segnale acustico o visto il lampeggio 
dell'indicatore", attendi il completamento 
dell'aggiunta.

Passo �: Scaricare l'APP
Scansiona il codice QR a destra o cerca "Eoolii" nei principali app store, 
scarica e completa l'installazione

Passo �: Registrarsi e accedere all'APP
Registra un account APP e accedi. Se sei già registrato, accedi 
direttamente

Passo �: Aggiungere il dispositivo
Apri l'APP, aggiungi il dispositivo, segui le istruzioni sul telefono o fai 
riferimento al processo "Aggiungi dispositivo" per associare il dispositivo

Domande frequenti
D: 
 R:

D: 
 R:

D: 
 R:

Come si memorizzano le registrazioni?
La telecamera supporta due modalità di archiviazione: locale e cloud (richiede 
acquisto).
Locale: Memorizza i video registrati dalla telecamera su una scheda Micro SD;
Cloud: Memorizza i video registrati dalla telecamera nel cloud, con tre opzioni di 
durata di archiviazione ciclica: ultimi � giorni, � giorni o �� giorni, supporta la 
visualizzazione online e il download dei video storici.

Perché la telecamera non si connette alla rete Wi-Fi?
· Assicurati che il segnale Wi-Fi del router wireless a cui la telecamera si sta 
connettendo sia all'interno della copertura;

· utilizza il Wi-Fi �.�G con protocollo ���.�� b/g/n per la connessione.

La telecamera è offline in modo anomalo, come controllare?
· Verifica che l'alimentazione e la rete siano normali;
· Scollega e ricollega l'alimentazione per riavviare il dispositivo;
· Clicca su reset per riconfigurare la telecamera;

�.Bande de fréquence opérationnelle de l'appareil radio : �,� GHz (Bande ISM)
�.Puissance de RF Maximale dans la Plage de Fréquences Opérationnelles : � ���‒� 
��� Mhz
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Configuración de Wi-Fi Paso � (versión de Wi-Fi)

Después de encender la cámara, escuche las 

indicaciones de voz o observe cómo 

parpadea el indicador;

Ingrese a la página de inicio de la APP, haga 
clic en“ +", seleccione "Agregar dispositivo"; 
escanee el código QR en el cuerpo del 
dispositivo, luego seleccione "Distribución 
de Wi-Fi”

Configuración rápida

Configuración de Wi-Fi Paso � (versión de Wi-Fi)

Siguiendo las instrucciones, en las 
páginas "Conectar la cámara a la 
alimentación" y "Esperar a que la cámara 
emita un pitido", seleccione "He 
completado los pasos anteriores" y haga 
clic en "Siguiente".
Asegúrese de que no haya obstáculos 
entre el enrutador, la cámara y el 
teléfono, y que todos estén a menos de � 
metros entre sí.

Configuración de Wi-Fi Paso � (versión de Wi-Fi)

A continuación, seleccione Wi-Fi e 
introduzca la contraseña de Wi-Fi.
Coloque la pantalla del teléfono frente a la 
lente de la cámara, a una distancia de ��-�� 
cm, tratando de no dejar que el teléfono se 
mueva durante el proceso; después de 
escuchar el mensaje de voz del dispositivo 
o ver que el indicador cambia, haga clic en 
"Escuchar el pitido o ver el indicador 
parpadeando", espere a que se complete la 
adición.

Paso �: Descarga la APP
Escanee el código QR de la derecha o busque "Eoolii" en las principales 
tiendas de aplicaciones, descargue y complete la instalación

Paso �: Regístrese e inicie sesión en la APP
Registre una cuenta de APP e inicie sesión. Si ya estás registrado, inicia 
sesión directamente

Paso �: Agrega el dispositivo
Abra la APP, agregue el dispositivo, siga las instrucciones en su teléfono o 
consulte el proceso "Agregar dispositivo" para emparejar el dispositivo

Preguntas frecuentes
Pregunta: 
Respuesta:

¿Cómo almaceno mis grabaciones?
La cámara admite dos modos de almacenamiento: local y en la nube (requiere 
compra).
Almacenamiento local: Almacena los videos grabados por la cámara en una tarjeta 
Micro SD;
Almacenamiento en la Nube: Almacene el video grabado por la cámara en la nube, 
con tres opciones de duración de almacenamiento cíclico: últimos � días, � días o 
�� días, admite la visualización y descarga en línea de videos históricos.

¿Por qué la cámara no se conecta a la red Wi-Fi?
· Asegúrese de que la señal Wi-Fi del router inalámbrico al que se conecta la cámara 
esté dentro del alcance;

· utiliza Wi-Fi �.�G con protocolo ���.�� b/g/n para conectarte.

La cámara está fuera de línea de manera anormal, ¿cómo verificarlo?
· Compruebe que la fuente de alimentación y la red sean normales;
· Desconecte y vuelva a conectar la alimentación para reiniciar el dispositivo;
· Haga clic en restablecer para volver a configurar la cámara;

�.Betriebsfrequenzband des Funkgeräts: �,� GHz (ISM-Band)
�.Maximale RF-Leistung im Betriebsfrequenzbereich: �,���‒�,��� MHz
      

Pregunta: 
Respuesta:

Pregunta: 
Respuesta:
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よくある質問
Q: 
 A:

ビデオを保存するにはどうすればよいですか？
カメラは、ローカルストレージとクラウドストレージの�種�のストレージをサポートしていま
す（購�必�）。
ローカルストレージ：カメラが録画したビデオをMicro SDカードに保�します。
クラウドストレージ：カメラが録画したビデオをクラウドに保存し、録画保存時間に応じて最
近�⽇間、�⽇間、��⽇間の�種�をストレージすることができ、履歴ビデオのオンライン�⽰、
ダウンロードをサポートします。

カメラがWi-Fiネットワークに��できないのはなぜですか�
� カメラが接続されているワイヤレスルータのWi-Fi��が範囲内にあることをご��くださ
い。
� は、���.��b/g/nプロトコルの�.�G Wi-Fiを使⽤して��してください。

カメラが異常にオフラインになっています。どのようにチェックしますか？
· 電源およびネットワークが正常であるかどうかをご確認ください。
· 電源を取り付け直してデバイスを再起動します。
· リセットをクリックして、カメラを再設定します。

�.����の動作周波�帯域: �,� GHz (ISMバンド)
�.動作周波�帯域内の�⼤RF�⼒��.���〜�.��� Mhz

Wi-Fiネットワーク���� ⼿順 (Wi-Fiバージョン）  �  

カメラに電源を⼊れた後、⾳声案内が聞こえる
か、表⽰灯が点滅します。
APPのホームページに�り、「+」をクリックして

「デバイスを�加」を�択し、�体のQRコードを
スキャンしてから「Wi-Fiネットワーク��」を�択
します。

設定⼿順
⼿順�：APPをダウンロードします
右側のQRコードをスキャンするか、各アプリストアで「Eoolii」を検索して、ダウン
ロードしインストールを�了してください。

⼿順�：APPに��してログインします
APPアカウントを��し、ログインします。すでにアカウントを��している場�は、
��ログインしてください。

⼿順�：デバイスを�加します
APPを開き、デバイスを�加します。スマホの�内に従うか、「デバイスの�加」⼿順
を�照して、デバイスのバインドを⾏ってください。

Wi-Fiネットワーク���� ⼿順 (Wi-Fiバージョン）  �  

案内に従い、「カメラの電源を接続してくださ
い」と「カメラが⾳声案内を出すのを待ってくだ
さい」画⾯で「上記の操作を完了しました」ボタ
ンにチェックを⼊れてから「次へ」をクリックし
ます。
ルーター、カメラ、スマホの間に障害物がなく、
相互の距離が�メートル�内であることをご�
�ください。

Wi-Fiネットワーク���� ⼿順 (Wi-Fiバージョン）  �  

次にWi-Fiを�択し、Wi-Fiパスワードを�⼒しま
す。
スマホの画⾯をカメラのレンズの正⾯に
��〜��cmの�離で向け、できるだけスマホを動
かさないようにしてください。デバイスの�声�
内が�こえるか、�⽰灯が��したら「�声�内
が�こえた、またはインジケーターが点滅した」
をクリックし、�加が成功するのを待ちます。

Q: 
 A:

Q: 
 A:

Z形折+�折⻚⾸⻚

자주�묻는�질문

Wi-Fi 네트워크�구성�방식 �Wi-Fi 버전）  �단계  

카메라�전원�연결�후�음성�안내가�재생되거나�표시
등이�깜빡일�때
앱�홈�화면에�들어간�후��+�를�터치하세요���기기�
추가�를�선택하고��기기�본체의�QR 코드를�스캔한�
다음��Wi-Fi 네트워크�설정�을�선택하세요�

빠른�구성
�단계��앱�다운로드
오른쪽�QR 코드를�스캔하거나�앱�스토어에서��Eoolii"를�검색해�다운로드�후�설치하
세요�

�단계��회원가입�및�로그인
회원가입�후�로그인하세요��이미�가입한�경우�바로�로그인해�주세요�

�단계��기기�추가
앱을�실행하시고�기기�추가를�진행해�주세요��휴대폰의�안내에�따라�진행하거나��기기�
추가��절차를�참고하여�기기�연결을�완료하시기�바랍니다

Wi-Fi 네트워크�구성�방식 �Wi�Fi�버전）  �단계  

안내에�따라��카메라에�전원을�연결해�주세요��화
면과��카메라�알림음이�발생할�때까지�기다려�주
세요��화면에서�각각��위�작업을�완료했습니다��
버튼을�체크한�후���다음�을�터치하세요�
라우터��카메라��스마트폰�사이에�장애물이�없도
록�하고�서로��미터�이내�거리를�유지하세요�

Wi-Fi 네트워크�구성�방식 �Wi�Fi�버전）  �단계  

Wi-Fi를�선택한�후�Wi-Fi 비밀번호를�입력하세요
휴대폰�화면을�카메라�렌즈�정면에���-��cm 거리
로�유지한�상태에서�흔들림�없이�위치시킵니다��
기기에서�음성�안내가�재생되거나�표시등이�변경
되면��프롬프트�확인�을�클릭한�후�등록�완료까지�
대기하세요
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Q: 
 A:

영상�저장�방법�
카메라는�로컬�저장과�클라우드�저장�구매�필요��두�가지�저장�방식을�지원합니다
로컬�저장��카메라로�녹화된�영상을�MicroSD 카드에�저장합니다�
클라우드�저장��카메라�영상을�클라우드에�저장하며���일��일���일�저장�주기�옵션을�선택할�수�
있습니다��온라인�영상�확인�및�과거�기록�다운로드가�지원됩니다�

카메라�Wi-Fi 연결�실패�원인�
��카메라가�연결된�무선�라우터의�Wi-Fi 신호가�수신�범위�내에�있는지�확인하세요�
������.��b/g/n 프로토콜의��.�G Wi-Fi로�연결해�주세요�

카메라�비정상�오프라인�확인�방법�
��전원�및�네트워크�정상�작동�여부�확인하세요�

· 전원�플러그를�뽑았다가�다시�꽂아�장치를�재시작하세요
· 리셋을�클릭하여�카메라를�재설정하세요

�.무선기기의작동주파수대역���.� GHz (ISM 대역�
�.작동주파수대역내최대�RF 출력���.���~�.��� Mhz

Q: 
 A:

Q: 
 A:
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Bitte scannen Sie den QR-Code, um auf detaillierte Anweisungen in Ihrer/lhren 

bevorzugten Sprache(n) zuzugreifen.

Scan QR-koden for at fa adgang til detalgerede instruktioner pa dit/dine 

foretrukne sprog.

Please scan the QR code to access detailed instructions provided in your 

preferred language(s).

Veuillez scanner le code QR pour acceder a des instructions detaillees dans la 

langue de votre choix.

Scansiona il codice QR per accedere a istruzioni dettagliate fornite nella lingua 

che preferisci.

Escanee el codigo QR para acceder a las instrucciones detalladas que se 

proporcionan en su(s) idioma(s) preferido(s).

Naskenováním QR kodu ziskate pistup k podrobnym pokynüm ve vámi 

preferovaném jazyce( jazycích).

Scan de QR-code voor gedetailleerde instructies in de taal/talen van uw 

voorkeur.

Skanna QR-koden for att fa tillgang till detaljerade instruktioner pa ditt/dina 

sprak.

【DE】

【DA】

【EN】

【F R】

【 I T】

【ES】

【CS】

【NL】

【SV】

Χρησιμοποιήστε τον κωδικό QR για να αποκτήσετε πρόσβαση σε λεπτομερείς 

οδηγίες που παρέχονται στην προτιμώμενη γλώσσα(γλώσσες).

Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do szczegotowych instrukcji w 

preferowanym jezyku( jezykach).

Kérjuk, olvasd be a QR-kodot, hogy hozzaférj a kivant nyelven(nyelveken) 

megadott részletes utasitásokhoz.

Digitalize o codigo QR para aceder as instruoes detalhadas fornecidas no(s) 

seu(s) idioma(s) preferido(s).

Моля, сканирайте QR кода за достъп до подробни инструкции, 

предоставени на предпочитания(и) от вас език(езици).

Skenirajte QR kod za pristrup detaljnim uputama koje su navedene na vasem 

eljenom jeziku.

Eelistatud keeles(keeltes) esitatud iksikasjalike juhiste saamiseks scanni QR-

kood.

Skannaa QR-koodi, jotta saat kayttoosi yksityiskohtaiset ohjeet haluamallasi 

kielella.

Ludzu, noskenéjiet QR kodu, lai piekļūtu detalizētiem norādījumiem Jūsu 

izvēlētajā valodā(-s).

Nuskaitykite QR koda, kad gautumete išsamias instrukcijas pasirinkta kalba.

Vǎ rugam scanati codul QR pentru a accesa instructiunile detaliate furnizate in 

limba(limbile) aleasa(aiese).

Naskenujte QR kód, aby ste ziskali prístup k podrobnym pokynom uvedenym vo 

vami preferovanom jazyku( jazykoch).

Skenirajte kodo QR za dostop do podrobnih navodil, ki so na voljo v vasem 

zelenem jeziku.

Skann QR-koden for a fa tilgang til detaljerte instruksjoner pa ditt foretrukne 

sprak.

Vinsamlegast skannadu QR-kóðann til að ná í ítarlegar leiðbeiningar á því 

tungumáli eða tungumálum sem þú kýst.

【E L】

【P L】

【HU】

【P T】

【BG】

【HR】

【E T】

【 F I 】

【LV】

【 L T】

【RO】

【S K】

【S L】

【NB】

【 I S 】

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part �� 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used i

FCC Statement 

n 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:
‐ Reorient or relocate the receiving antenna.
‐ Increase the separation between the equipment and receiver.
‐ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
‐ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Important: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance could 
void the user�s authority to operate the equipment.
This device complies with part �� of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (�) this device 
may not cause harmful interference, and (�) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
Radiation Exposure Statement 
This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and it also complies 
with Part �� of the FCC RF Rules.This equipment should be installed and operated with a minimum distance ��cm 
between the device and your body.

IC Statement  
This device complies with Innovation, Science and Economic (ISED) license-exempt RSS standards. Operation is subject 
to the following two conditions: (�) This device must not cause interference; (�) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation.
The digital apparatus complies with ISED CAN ICES-�(B)/NMB-�(B).
‐ French: Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L'exploitation est autorisée sous deux conditions : (�) L'appareil ne doit pas produire de brouillage ; (�) 
L'utilisateur doit accepter tout brouillage radioélectrique, même si celui-ci risque de compromettre le fonctionnement. 
L'appareil numérique canadien est conforme aux exigences du CNR-���.
This device meets the exemption from routine evaluation limits in Section �.� of RSS-��� and complies with RSS-��� RF 
exposure requirements. Users may obtain Canadian RF exposure and compliance information.
Cet appareil respecte les exemptions des limites d'évaluation courante de la Section �.� du CNR-��� et se conforme aux 
exigences d'exposition aux RF du RSS-���. Les utilisateurs peuvent consulter les données canadiennes sur l'exposition 
aux champs RF et la conformité.
This equipment complies with Canadian radiation exposure limits for uncontrolled environments.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements établies par le Canada pour des 
environnements non contrôlés.
This equipment should be installed and operated with a minimum �� cm distance between the radiator and the body.
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de �� cm entre le radiateur et le corps.

اللغة العربية

Instruction Manua（l 英语）

Quick Configuration

Bedienungsanleitung（�语） Manual de instrucciones（⻄��） Notice d'utilisation（�语） Manuale di istruzion（i �⼤利语） 사용설명서（韩语） 使⽤説明書（⽇语）
FCC声明



Jak ukládat záznamy?
Kamera podporuje dva způsoby ukládání, místní úložiště a cloudové 

úložiště ( je třeba zakoupit).

Místní úložiště: Ukládá videa nahraná kamerou na Micro SD kartu.

Cloudové úložiště: Ukládá videa nahraná kamerou do cloudu. Podle délky 

ukládání záznamů můžete zvolit tři typy: cyklické ukládání posledních 3 

dní, 7 dní nebo 30 dní. Podporuje online prohlížení a stahování 

historických videí.

Proč se kamera nemůže připojit k Wi-Fi síti?**
· Ujistěte se, že kamera je v dosahu Wi-Fi signálu bezdrátového routeru, ke 

kterému se připojuje.

· použijte WiFi 2.4G s protokolem 802.11 b/g/n.

Kamera je neobvykle offline, jak to zkontrolovat?
· Zkontrolujte, zda je napájení a síť v normálním stavu;

· Znovu odpojte a připojte napájení, aby se zařízení restartovalo;

· Klikněte na reset, znovu nakonfigurujte kameru;

1.Operativní frekvenční pásmo radioučelového zařízení: 2,4 GHz (ISM 

pásmo)

2.Maximální RF výkon v provozním kmitočtovém pásmu: 2 412–2 462 Mhz

Časté otázky

Wi-Fi konfigurace Krok 1 (Wi-Fi verze)

Po zapnutí kamery uslyšíte hlasové 

oznámení nebo uvidíte blikající kontrolku.

Otevřete hlavní stránku aplikace, klikněte 

na „+“, vyberte „Přidat zařízení“; 

naskenujte QR kód na těle zařízení a poté 

vyberte „Wi-Fi konfigurace“.

Rychlá konfigurace

Krok 1: Stáhněte si aplikaci 

Naskenujte QR kód vpravo nebo navštivte hlavní obchody s 

aplikacemi a vyhledejte „Eoolii“, stáhněte a nainstalujte aplikaci.

Krok 2: Zaregistrujte se a přihlaste se do aplikace 

Zaregistrujte si účet v aplikaci a přihlaste se. Pokud již máte účet, 

přihlaste se přímo.

Krok 3: Přidejte zařízení 

Otevřete aplikaci a přidejte zařízení podle pokynů na telefonu nebo 

se řiďte postupem „Přidat zařízení“ pro spárování zařízení.

Wi-Fi konfigurace Krok 2 (Wi-Fi verze)

Podle pokynů na obrazovce zaškrtněte 

„Dokončil jsem výše uvedené kroky“ na 

obrazovkách „Připojte kameru k napájení“ 

a „Počkejte na hlasové oznámení kamery“ 

a poté klikněte na „Další“.

Ujistěte se, že mezi routerem, kamerou a 

telefonem nejsou žádné překážky a že jsou 

od sebe vzdáleny maximálně 2 metry.

Wi-Fi konfigurace Krok 3 (Wi-Fi verze)

Vyberte Wi-Fi a zadejte heslo k Wi-Fi.

Umístěte obrazovku telefonu před 

objektiv kamery ve vzdálenosti 15-20 cm 

a snažte se během procesu telefonem 

nepohybovat; když uslyšíte hlasové 

oznámení zařízení nebo uvidíte změnu 

kontrolky, klikněte na „Uslyšel jsem 

hlasové oznámení nebo kontrolka bliká“ a 

počkejte na úspěšné přidání zařízení.
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Otázka:

Odpověď:

      

Otázka:

Odpověď:

      

Otázka:

Odpověď:

      

Συχνές Ερωτήσεις
Ερώτηση:
 Απάντηση:

Πώς αποθηκεύω τις εγγραφές;
Απάντηση: Η κάμερα υποστηρίζει δύο τρόπους αποθήκευσης, τοπική 
αποθήκευση και αποθήκευση στο cloud (απαιτείται αγορά).
Τοπική αποθήκευση: Αποθηκεύστε τα βίντεο που καταγράφονται από την 
κάμερα σε κάρτα Micro SD.
Αποθήκευση στο cloud: Αποθηκεύστε τα βίντεο που καταγράφονται από την 
κάμερα στο cloud. Ανάλογα με τη διάρκεια αποθήκευσης των εγγραφών, 
μπορείτε να αποθηκεύσετε κυκλικά τα τελευταία �, � ή �� ημερών. 
Υποστηρίζει online προβολή και λήψη ιστορικών βίντεο.

Γιατί η κάμερα δεν μπορεί να συνδεθεί στο δίκτυο Wi-Fi;
· Βεβαιωθείτε ότι το σήμα Wi-Fi του ασύρματου δρομολογητή που είναι 
συνδεδεμένο η κάμερα βρίσκεται εντός της εμβέλειας.

· χρησιμοποιήστε Wi-Fi �.�G με το πρωτόκολλο ���.�� b/g/n.

Τι πρέπει να κάνω αν η κάμερα είναι εκτός σύνδεσης;
· Ελέγξτε αν η τροφοδοσία και το δίκτυο λειτουργούν κανονικά.
· Αποσυνδέστε και επανασυνδέστε την τροφοδοσία για να επανεκκινήσετε 
τη συσκευή.

· Πατήστε το κουμπί επαναφοράς και επαναδιαμορφώστε την κάμερα.
      

�.Τοενεργητικόφάσμασυχνοτήτωντωνραδιοηλεκτρονικώνσυσκευών: �,� 
GHz (ISM ζώνη)
�.Μέγιστη RF ΙσχύςστοΣυχνομετρικόΕύροςΛειτουργίας: �.���‒�.��� MHz

Μέθοδος διαμόρφωσης Wi-Fi  Βήμα � (Έκδοση Wi-Fi)   

Μετά την τροφοδοσία της κάμερας, 
περιμένετε να ακούσετε την ηχητική 
ειδοποίηση ή να αναβοσβήσει η ενδεικτική 
λυχνία.
Εισέλθετε στην αρχική σελίδα της 
εφαρμογής, κάντε κλικ στο "+", επιλέξτε 
"Προσθήκη συσκευής". Σαρώστε τον κωδικό 
QR στη συσκευή και στη συνέχεια επιλέξτε 
"Διαμόρφωση Wi-Fi".

Γρήγορη διαμόρφωση
Βήμα �: Λήψη της εφαρμογής
Σαρώστε τον κωδικό QR στα δεξιά ή εισέλθετε στα μεγάλα καταστήματα 
εφαρμογών και αναζητήστε το "Eoolii". Κατεβάστε και εγκαταστήστε την 
εφαρμογή.
Βήμα �: Εγγραφή και σύνδεση στην εφαρμογή
Εγγραφείτε για έναν λογαριασμό στην εφαρμογή και συνδεθείτε. Αν έχετε 
ήδη λογαριασμό, συνδεθείτε απευθείας.
Βήμα �: Προσθήκη συσκευής
Ανοίξτε την εφαρμογή και προσθέστε τη συσκευή. Ακολουθήστε τις 
οδηγίες στο τηλέφωνό σας ή ανατρέξτε στη διαδικασία "προσθήκης 
συσκευής" για να συνδέσετε τη συσκευή.

Μέθοδος διαμόρφωσης Wi-Fi  Βήμα (Έκδοση Wi-Fi) �  

Ακολουθήστε τις οδηγίες και επιλέξτε το 
κουμπί "Ολοκληρώθηκε" στις οθόνες 
"Παρακαλώ συνδέστε την κάμερα στην 
τροφοδοσία" και "Περιμένετε να 
ακούσετε τον ήχο ειδοποίησης από την 
κάμερα", μετά κάντε κλικ στο "Επόμενο".
Διασφαλίστε ότι δεν υπάρχουν εμπόδια 
μεταξύ του δρομολογητή, της κάμερας και 
του τηλεφώνου και ότι η απόσταση μεταξύ 
τους είναι εντός � μέτρων.

Μέθοδος διαμόρφωσης Wi-Fi  Βήμα (Έκδοση Wi-Fi) �  

Στη συνέχεια, επιλέξτε το Wi-Fi και εισάγετε 
τον κωδικό πρόσβασης του Wi-Fi.
Κρατήστε την οθόνη του τηλεφώνου 
μπροστά από τον φακό της κάμερας σε 
απόσταση ��-�� εκατοστών, προσπαθώντας 
να μην κουνάτε το τηλέφωνο κατά τη 
διάρκεια της διαδικασίας. Όταν ακούσετε 
την ηχητική ειδοποίηση της συσκευής ή όταν 
αλλάξει η ενδεικτική λυχνία, κάντε κλικ στο 
"Άκουσα τον ήχο ειδοποίησης ή την 
αναβοσβήνουσα ενδεικτική λυχνία" και 
περιμένετε να ολοκληρωθεί η προσθήκη.
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Ερώτηση:
 Απάντηση:

Ερώτηση:
 Απάντηση:

Vanliga frågor
Fråga: 

 Svar:
Hur lagrar man inspelningar?
Kameran stöder två lagringsmetoder: lokal lagring och molnlagring (kräver 
köp).
Lokal lagring: Spara videor som spelats in av kameran på ett Micro SD-kort.
Molnlagring: Spara videor som spelats in av kameran i molnet. Beroende på 
inspelningens lagringstid kan du välja mellan tre typer av cyklisk lagring: de 
senaste � dagarna, � dagarna eller �� dagarna. Stödjer onlinevisning och 
nedladdning av historiska videor.

Varför kan kameran inte ansluta till Wi-Fi-nätverket?
· Se till att Wi-Fi-signalen från den trådlösa routern som kameran är ansluten till 
är inom räckhåll.

· använd Wi-Fi �.�G enligt ���.�� b/g/n-protokollet.

Vad ska man göra om kameran oväntat blir offline?
· Kontrollera om strömförsörjningen och nätverket fungerar korrekt.
· Koppla ur och anslut strömmen igen för att starta om enheten.
· Tryck på återställningsknappen och konfigurera kameran på nytt.

�.Radioutrustnings aktiva frekvensband: �,� GHz (ISM-band)
�.Maximal RF-effekt inom driftsfrekvensbandet: � ���‒� ��� MHz      

Wi-Fi-konfigurationsmetod Steg � (Wi-Fi-version）    

Efter att kameran är påslagen, vänta på 
röstmeddelandet eller att indikatorlampan 
börjar blinka.
Gå till appens startsida, klicka på "+", välj 
"Lägg till enhet"; skanna QR-koden på 
kameran och välj sedan "Wi-Fi-
konfiguration".

Snabbkonfiguration
Steg �: Ladda ner APP
Skanna QR-koden till höger eller gå in på de stora appbutikerna och sök 
efter "Eoolii". Ladda ner och installera appen.

Steg �: Registrera och logga in på APP
Registrera ett konto i appen och logga in. Om du redan har ett konto, 
logga in direkt.

Steg �: Lägg till enhet
Öppna appen och lägg till enheten. Följ anvisningarna på din telefon 
eller följ "lägg till enhet" proceduren för att binda enheten.

Wi-Fi-konfigurationsmetod Steg � (Wi-Fi-version）    

Följ anvisningarna och kryssa i rutan "Har 
utfört ovanstående åtgärder" på 
skärmarna "Anslut kameran till ström" 
och "Vänta på att kameran avger en 
signal", klicka sedan på "Nästa".
Se till att det inte finns några hinder 
mellan routern, kameran och telefonen, 
och att de är inom � meter från varandra.

Wi-Fi-konfigurationsmetod Steg � (Wi-Fi-version）    

Välj sedan Wi-Fi och ange Wi-Fi-lösenordet.
Håll telefonens skärm rakt framför 
kameralinsen på ett avstånd av ��-�� 
centimeter, försök att inte röra telefonen 
under processen; när du hör en 
röstmeddelande från enheten eller 
indikatorlampan ändras, klicka på "Hör 
signal eller ser blinkande indikator" och 
vänta på att tillägget lyckas.
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Fråga: 
 Svar:

Fråga: 
 Svar:

Veelgestelde vragen
Vraag:

 Antwoord:
Hoe sla ik opnames op?
De camera ondersteunt twee opslagmethoden: lokale opslag en cloudopslag (aankoop 
vereist).
Lokale opslag: Sla de video's die door de camera zijn opgenomen op een Micro SD-kaart 
op.
Cloudopslag: Sla de video's die door de camera zijn opgenomen op in de cloud. 
Afhankelijk van de opslagduur van de opnames, kunt u kiezen uit drie cyclische 
opslagopties: de laatste � dagen, � dagen of �� dagen. Ondersteunt online bekijken en 
het downloaden van eerdere video's.

Waarom kan de camera geen verbinding maken met het Wi-Fi-
netwerk?

· Zorg ervoor dat het Wi-Fi-signaal van de draadloze router waarmee de camera is 
verbonden binnen het bereik is.

· gebruik dan Wi-Fi �.�G volgens het ���.�� b/g/n-protocol.

Wat te doen als de camera onverwachts offline is?
· Controleer of de stroomvoorziening en het netwerk correct werken.
· Koppel de stroom los en sluit deze weer aan om het apparaat opnieuw op te starten.
· Druk op de resetknop en configureer de camera opnieuw.

�.Frequentieband van het radiogericht apparaat: �,� GHz (ISM-band)
�.Maximale RF-Uitstoot in de Actieve Frequentieband: �.���‒�.��� MHz      

Wi-Fi-configuratiemethode Stap � (Wi-Fi-versie）    

Zodra de camera is ingeschakeld, wacht op 
de spraakmelding of het knipperen van de 
indicatorlamp.
Open de hoofdpagina van de app, klik op 
"+", selecteer "Apparaat toevoegen"; scan de 
QR-code op de camera en kies vervolgens 
"Wi-Fi-configuratie".

Snelle configuratie
Stap �: Download de APP
Scan de QR-code aan de rechterkant of ga naar de app stores en zoek 
naar "Eoolii". Download en installeer de app.

Stap �: Registreer en log in op de APP
Registreer een account in de app en log in. Als je al een account hebt, log 
dan direct in.

Stap �: Voeg het apparaat toe
Open de app en voeg het apparaat toe. Volg de aanwijzingen op je 
telefoon of raadpleeg de "apparaat toevoegen" procedure om het 
apparaat te koppelen.

Wi-Fi-configuratiemethode Stap � (Wi-Fi-versie）    

Volg de aanwijzingen en vink de 
"Voltooid" knop aan bij de stappen "Sluit 
de camera aan op de voeding" en "Wacht 
tot de camera een pieptoon geeft", klik 
daarna op "Volgende".
Zorg ervoor dat er geen obstakels zijn 
tussen de router, de camera en de 
telefoon, en dat ze binnen een afstand 
van � meter van elkaar staan.

Wi-Fi-configuratiemethode Stap � (Wi-Fi-versie）    

Selecteer vervolgens het Wi-Fi netwerk en 
voer het Wi-Fi wachtwoord in.
Houd het telefoonscherm recht voor de 
cameralens op een afstand van ��-�� 
centimeter, probeer de telefoon niet te 
bewegen; klik op "Geluidsmelding gehoord 
of indicator knippert" zodra je de 
spraakmelding van het apparaat hoort of 
de indicator verandert, en wacht tot het 
toevoegen is voltooid.
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Vraag:
 

Antwoord:

Vraag:
 Antwoord:

Często zadawane pytania

Pytanie:
 Odpowiedź:

Jak przechowywać nagrania?
Kamera obsługuje dwa sposoby przechowywania: przechowywanie 

lokalne i przechowywanie w chmurze (wymaga zakupu).

Przechowywanie lokalne: Zapisywanie nagrań wideo z kamery na karcie 

Micro SD.

Przechowywanie w chmurze: Zapisywanie nagrań wideo z kamery w 

chmurze. W zależności od długości przechowywania nagrań, dostępne 

są trzy opcje: ostatnie 3 dni, 7 dni lub 30 dni, z możliwością przeglądania 

online i pobierania historycznych nagrań.

Dlaczego kamera nie może połączyć się z siecią Wi-Fi?
· Upewnij się, że sygnał Wi-Fi z routera bezprzewodowego, do którego 

podłączona jest kamera, znajduje się w zasięgu.

· użyj połączenia z Wi-Fi 2.4G w standardzie 802.11 b/g/n.

Co zrobić, gdy kamera jest nieoczekiwanie offline?
· Sprawdź, czy zasilanie i sieć działają prawidłowo;

· Odłącz i ponownie podłącz zasilanie, aby zrestartować urządzenie;

· Naciśnij przycisk resetowania i ponownie skonfiguruj kamerę.

1.Pasmo robocze urządzenia radiowego: 2,4 GHz (pasmo ISM)  

2.Maksymalna Moc RF w Obszarze Częstotliwociowy urządzenia: 2 

412–2 462 MHz

Metoda konfiguracji Wi-Fi Krok 1 (Wersja Wi-Fi）    

Po podłączeniu kamery do zasilania 

usłyszysz komunikat głosowy lub 

zobaczysz migającą diodę.

Przejdź do strony głównej aplikacji, kliknij 

„+”, wybierz „Dodaj urządzenie”, 

zeskanuj kod QR znajdujący się na 

urządzeniu, a następnie wybierz 

„Konfiguracja Wi-Fi”.

Szybka konfiguracja
Krok 1: Pobierz aplikację
Zeskanuj kod QR po prawej stronie lub wejdź do dowolnego sklepu z 

aplikacjami, wyszukaj „Eoolii”, pobierz i zainstaluj aplikację.

Krok 2: Zarejestruj się i zaloguj do aplikacji
Zarejestruj konto w aplikacji i zaloguj się. Jeśli jesteś już 

zarejestrowany, zaloguj się bezpośrednio.

Krok 3: Dodaj urządzenie
Otwórz aplikację, dodaj urządzenie zgodnie z instrukcjami na 

telefonie lub skorzystaj z instrukcji „Dodaj urządzenie”, aby 

powiązać urządzenie.

Metoda konfiguracji Wi-Fi Krok 2 (Wersja Wi-Fi）    

Zgodnie z instrukcjami, na ekranach 

„Podłącz kamerę do zasilania” oraz 

„Czekaj na sygnał dźwiękowy z 

kamery” zaznacz przycisk 

„Zakończono powyższe czynności”, a 

następnie kliknij „Dalej”.

Upewnij się, że między routerem, 

kamerą a telefonem nie ma żadnych 

przeszkód i że znajdują się one w 

odległości nie większej niż 2 metry od 

siebie.

Metoda konfiguracji Wi-Fi Krok 3 (Wersja Wi-Fi）    

Następnie wybierz sieć Wi-Fi i wprowadź 

hasło do Wi-Fi.

Umieść ekran telefonu naprzeciwko 

obiektywu kamery w odległości 15-20 cm, 

starając się unikać poruszania telefonem. 

Po usłyszeniu komunikatu głosowego z 

urządzenia lub zmianie diody, kliknij 

„Usłyszałem sygnał dźwiękowy lub dioda 

miga” i poczekaj na pomyślne dodanie 

urządzenia.
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Pytanie:
 Odpowiedź:

Pytanie:
 Odpowiedź:

Gyakran ismételt kérdések
Kérdés: 

 Válasz:

Hogyan tárolhatom a felvételeket?
A kamera kétféle tárolási módot támogat: helyi tárolás és felhőalapú 

tárolás (vásárlás szükséges).

Helyi tárolás: A kamera által rögzített videók Micro SD kártyára történő 

mentése.

Felhőalapú tárolás: A kamera által rögzített videók felhőben történő 

tárolása. A tárolási időtartamtól függően három típusú körkörös tárolás 

érhető el: az utolsó 3 nap, 7 nap, 30 nap tárolása, valamint a régi videók 

online megtekintése és letöltése.

Miért nem tud a kamera csatlakozni a Wi-Fi hálózathoz?
· Győződjön meg róla, hogy a kamera által használt Wi-Fi jelzője a 

lefedettségi tartományon belül van.

· használja az 802.11 b/g/n protokoll 2.4G Wi-Fi hálózatát a csatlakozáshoz.

Mi a teendő, ha a kamera offline állapotba kerül?
· Ellenőrizze, hogy az áramellátás és a hálózat rendben van-e.

· Indítsa újra a készüléket a tápellátás kihúzásával és visszadugásával.

· Nyomja meg a reset gombot, és állítsa újra a kamerát.

1.Rádióeszköz működési frekvenciája: 2,4 GHz (ISM sáv)

2.Működési frekvencia-sávban leadható maximális RF teljesítmény: 2 412–2 462 

Mhz    

Wi-Fi hálózati mód  �. lépés  (Wi-Fi verzió)

A kamera bekapcsolása után hall egy 

hangjelzést vagy látja a jelzőfény 

villogását;

Nyissa meg az alkalmazás főoldalát, 

kattintson a "+" gombra, válassza az 

"Eszköz hozzáadása" lehetőséget; olvassa 

be az eszközön található QR-kódot, majd 

válassza a "Wi-Fi hálózati mód" 

lehetőséget.

Gyors konfigurálás
�. lépés: Alkalmazás letöltése
Olvassa be a jobb oldali QR-kódot, vagy keresse meg a "Eoolii" 
alkalmazást az alkalmazásboltokban, töltse le és telepítse.
�. lépés: Regisztráljon és jelentkezzen be az alkalmazásba
Regisztráljon egy alkalmazás fiókot, és jelentkezzen be. Ha már 
regisztrált, lépjen be közvetlenül.
�. lépés: Eszköz hozzáadása
Nyissa meg az alkalmazást, és adja hozzá az eszközt. Kövesse a telefon 
utasításait, vagy tekintse meg az „Eszköz hozzáadása” folyamatot az 
eszköz párosításához.

Wi-Fi hálózati mód  �. lépés  (Wi-Fi verzió)

Kövesse az útmutatót, és a "Kapcsolja 

be a kamerát" és "Várjon a 

hangjelzésre" képernyőkön jelölje be 

az "Elvégeztem a fenti műveleteket" 

gombot, majd kattintson a "Következő" 

gombra.

Győződjön meg arról, hogy a router, a 

kamera és a telefon között nincs 

akadály, és hogy egymástól legfeljebb 

2 méterre vannak.

Wi-Fi hálózati mód  �. lépés  (Wi-Fi verzió)

Ezután válassza ki a Wi-Fi hálózatot, és 

adja meg a Wi-Fi jelszavát.

Tartsa a telefon képernyőjét a kamera 

lencséje előtt 15-20 cm távolságban, és 

próbálja meg nem mozgatni a telefont; 

amikor hallja a készülék hangjelzését vagy 

látja a jelzőfény változását, kattintson az 

"Hallottam a hangjelzést vagy villog a 

jelzőfény" gombra, és várja meg, amíg a 

hozzáadás sikeres lesz.
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Kérdés: 

 Válasz:

Kérdés: 

 Válasz:

Ofte stillede spørgsmål
Spørgsmål: 

 Svar:
Hvordan lagrer man optagelser?
Kameraet understøtter to lagringsmetoder, lokal lagring og cloud-lagring 
(kræver køb).
Lokal lagring: Gem videoer optaget af kameraet på et Micro SD-kort.
Cloud-lagring: Gem videoer optaget af kameraet i skyen. Afhængig af 
optagelsens lagringstid kan du cyklisk gemme de seneste � dage, � dage 
eller �� dage. Understøtter online visning og download af historiske videoer.

Hvorfor kan kameraet ikke oprette forbindelse til Wi-Fi-
netværket?

· Sørg for, at Wi-Fi-signalet fra den trådløse router, som kameraet er 
forbundet til, er inden for rækkevidde.

· skal du bruge �.�G Wi-Fi med ���.�� b/g/n-protokollen.

Hvad skal man gøre, hvis kameraet er offline?
· Kontroller, om strømforsyningen og netværket fungerer korrekt.
· Frakobl og tilslut strømmen igen for at genstarte enheden.
· Tryk på nulstillingsknappen og konfigurer kameraet igen.

�.Operativ frekvensbånd for radioudstyr: �,� GHz (ISM-bånd)
�.Maksimal RF-Effekt i Driftsfrekvensbåndet: �.���‒�.��� MHz

Wi-Fi konfigurationsmetode Trin � (Wi-Fi version）    

Når kameraet er tændt, vent på 
stemmemeddelelsen eller at 
indikatorlampen blinker.
Gå til APP'ens startside, klik på "+", vælg 
"Tilføj enhed"; scan QR-koden på kameraet 
og vælg derefter "Wi-Fi konfiguration".

Hurtig konfiguration
Trin �: Download APP
Scan QR-koden til højre eller gå ind på de store app-markeder og søg efter 
"Eoolii". Download og installer appen.

Trin �: Registrer og log ind på APP
Registrer en konto i appen og log ind. Hvis du allerede har en konto, skal 
du bare logge ind.

Trin �: Tilføj enhed
Åbn appen og tilføj enheden. Følg vejledningen på din telefon, eller følg 
processen "tilføj enhed" for at binde enheden.

Wi-Fi konfigurationsmetode Trin � (Wi-Fi version）    

Følg vejledningen, og marker "Har udført 
ovenstående handling" på skærmene 
"Forbind kameraet til strømmen" og "Vent 
på at kameraet udsender en lyd", og klik 
derefter på "Næste".
Sørg for, at der ikke er nogen forhindringer 
mellem routeren, kameraet og telefonen, 
og at de er inden for � meter fra hinanden.

Wi-Fi konfigurationsmetode Trin (Wi-Fi version）  �  

Vælg derefter Wi-Fi og indtast Wi-Fi 
adgangskoden.
Hold telefonskærmen lige foran 
kameralinsen i en afstand af ��-�� cm, og 
prøv at undgå at ryste telefonen under 
processen. Når du hører en 
stemmemeddelelse fra enheden eller ser, at 
indikatorlampen ændrer sig, klik på "Hørte 
lydsignal eller så blinkende indikator" og 
vent på, at tilføjelsen lykkes.
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Spørgsmål: 
 

Svar:

Spørgsmål: 
 Svar:

Método de configuração Wi-Fi Passo � (Versão Wi-Fi）    

Após ligar a câmera, ouça o aviso sonoro ou 
aguarde o pisca do indicador.
Abra o aplicativo, toque em "+", selecione 
"Adicionar dispositivo"; escaneie o QR code 
na parte traseira do dispositivo e escolha 
"Configuração Wi-Fi".

Configuração rápida 
Passo �: Baixe o APP 
Scan o QR code à direita ou acesse as principais lojas de aplicativos e procure por 
"Eoolii". Baixe e instale o aplicativo.  

Passo �: Registre-se e faça login na APP 
Registre uma conta na APP e faça login. Se já estiver registrado, faça login 
diretamente.  

Passo �: Adicione o dispositivo 
Abra a APP, adicione o dispositivo, siga as instruções no telefone ou consulte o 
processo "Adicionar dispositivo" para emparelhar o dispositivo.

Método de configuração Wi-Fi Passo � (Versão Wi-Fi）    

Siga as instruções: marque a opção 
"Operações concluídas" nas telas "Ligue 
a câmera" e "Aguardar sinal de aviso da 
câmera", depois clique em "Próxima 
etapa". 
Certifique-se de que não há obstáculos 
entre o roteador, a câmera e o celular, e 
que a distância entre eles não ultrapasse 
� metros. 

Método de configuração Wi-Fi Passo � (Versão Wi-Fi）    

Selecione Wi-Fi e insira a senha Wi-Fi.
Posicione a tela do celular voltada 
diretamente para a lente da câmera, com 
uma distância de �� a �� cm. Evite que o 
celular se mexa durante o processo. 
Quando ouvir um aviso sonoro ou o LED 
mudar, clique em "Aviso sonoro ou LED 
piscando" e aguarde até que a adição seja 
concluída.
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Perguntas frequentes
Pergunta: 

 Resposta:
Como armazenar gravações?
A câmera suporta dois métodos de armazenamento: armazenamento local e 
armazenamento em nuvem (aquisição necessária).
Armazenamento local: Salve os vídeos gravados pela câmera em um cartão 
microSD;
Armazenamento em nuvem: Os vídeos gravados pela câmera são armazenados na 
nuvem. De acordo com a duração do armazenamento, é possível armazenar 
ciclicamente os últimos �, � ou �� dias de gravações e visualizar/baixar gravações 
históricas.

Por que a câmera não se conecta à rede Wi-Fi?
· Certifique-se de que o sinal Wi-Fi do roteador sem fio conectado à câmera este 
dentro do alcance;

· utilize �.�G Wi-Fi com o protocolo ���.�� b/g/n para conexão.

Como verificar se a câmera está desconectada inesperadamente?
· Verifique se a alimentação elétrica e a rede estão funcionando normalmente;
· Desconecte e reconecte a fonte de alimentação para reiniciar o dispositivo;
· Clique em Reset para reconfigurar a câmera;

�.Faixa de frequência operacional dos dispositivos de rádio: �,� GHz (Banda ISM)
�.Potência Máxima de RF no Intervalo de Frequência Operacional: � ���‒� ��� MHz

Pergunta: 
 Resposta:

Pergunta: 
 Resposta:
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ا��سئلة الشائعة

(Wi-Fiإصدار ( الخطوة ١ :Wi-Fiطريقة إعداد 

ًبعد توصيل الكاميرا بالطاقة، ستسمع بثًا صوتيا 
أو سيومض مؤ�� الضوء

ادخل إلى الصفحة الرئيسية للتطبيق، انقر على 

‘+’، اختر ‘إضافة جهاز’؛ امسح رمز ا��ستجابة 

�يعة على الجهاز، ثم اختر ‘إعداد  ’Wi-Fiال�

التكوين ال��يع

زيل التطبيق الخطوة ١: تن
�يعة الموجود على الجانب ا��يمن أو سجل الدخول إلى  ّامسح رمز ا��ستجابة ال�

ّثم حمله وقم بتثبيته Eooliiمتاجر التطبيقات الرئيسية للبحث عن 

الخطوة ٢: التسجيل وتسجيل الدخول إلى التطبيق
قم بالتسجيل في التطبيق وتسجيل الدخول، إذا كنت قد سجلت بالفعل قم بتسجيل 

الدخول مبا��ة

الخطوة ٣: إضافة جهاز
افتح التطبيق وقم بإضافة الجهاز، اتبع توجيهات الهاتف أو راجع إجراءات "إضافة 

جهاز" ��كمال ربط الجهاز.

(Wi-Fiإصدار ( الخطوة ٢ :Wi-Fiطريقة إعداد 

ًوفقا ل��رشادات، في واجهتي "يرجى توصيل 
الكاميرا بالطاقة" و"انتظر حتى تصدر الكاميرا 

إشارة صوتية" على التوالي، حدد زر "تم إكمال 

الخطوات السابقة" ثم انقر على "الخطوة التالية".
تأكد من عدم وجود عوائق بين الراوتر والكاميرا 

رين. زيد عن مت والهاتف وأن المسافة بينهم �� ت

(Wi-Fiإصدار ( الخطوة ٣ :Wi-Fiطريقة إعداد 

وأدخل كلمة المرور. Wi-Fiثم اختر شبكة 

ًوجه شاشة الهاتف نحو عدسة الكاميرا أماما مبا��ا  ًّ
ًمع الحفاظ على مسافة ١٥-٢٠ سنتيمترا بينهما، وحاول 
أ�� تهز الهاتف أثناء العملية. بعد سماع البث الصوتي 

من الجهاز أو تغير مؤ�� الضوء، انقر على "سمعت 

صوت تنبيه أو ��حظت وميض المؤ��"، ثم انتظر 

حتى يتم إضافة الجهاز بنجاح.
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